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У Різдвяному числі „Веселки" (січень ц, р.) Ви 
бачили на чоловій сторінці світлину наших читачів 
Андрійка й Юру М о н ч а к з Монтреалю, Канада. З 
вертепом і звіздою вони минулого року ходили коля
дувати й назбирали на пресовий фонд нашого журна
лу 78 долярів. Цього року ці два веселкові колядники 
пишуть: „Дорога „Веселко"! Цього Різдва ми також 
ходили колядувати з вертепом і звіздою і заколяду
вали 122 доляри. З того 100 долярів призначили на 
фонд Кардинала Иосифа Сліпого, а 22 доляри — на 
пресовий фонд „Веселки". Ми дуже любимо Твої опо
відання й хочемо, щоб Ти частіше до нас приходила. 

Відповідь Р е д а к ц і ї : Дорогі наші колядники, 
Андрійку й Юро! Тішимося, що кожного року пам'я
таєте про свій журнал і ходите з колядою на його 
пресовий фонд. Цього року Ви мали ще на увазі й 
іншу добру ціль — фонд Митрополита, а тепер Кар
динала Кир Иосифа Сліпого. Славно! Ставимо Вас 
за приклад іншим дітям-читачам „Веселки". Бажаємо 
Вам успіхів у Новому Році! 

Організація Української ЛХалолі 
СТАНИЦЯ 6 ЛІТРОЙТІ 

IZOOI LUMPKIN, DETROIT. 12, MICH., TEL. TO Є-9244 

Від управи Пласт-Прияту з Дітройту-Схід за під
писами голови п. Олександра Луцького й секретаря 
п-ні Ольги Ласки отримали ми такого листа: 

„До Адміністрації „Веселки". Управа Пласт-Прияту 
Дітройт-Схід рішила уфундувати передплату на 5 при
мірників „Веселки" на 1965 р. для Пластової Станиці 
в Дітройті, щоб цим дати корисну й приємну розвагу 
пластовій молоді — новацтву і включити відповідний 
матеріял у виховні зайняття гуртків". 

Від Р е д а к ц і ї : Редакція „Веселки" щиро вітає 
почин Пласт-Прияту Дітройт-Схід, як важливий крок 
у доповненні виховної праці серед новацтва й молодшо
го юнацтва та як допомогу в розбудові нашого журна
лу. Сподіваємося, що приклад Пласт-Прияту в Діт
ройті заохотить і інші клітини Пласт-Прияту викорис
товувати „Веселку", як виховний засіб. 

СПРАВЛЕННЯ НЕДОГЛЯДУ 
У загадці „ЯКІ Ц Е РІКИ?" в числі „Веселки" за 

лютий ц. р. стався недогляд, а саме у п'ятому слові 
пропущено дві риски. Має бути: рів. Про
симо вибачити за недогляд — Редакція. 

РОЗГАДКИ ЗАГАДОК ЗА ЛЮТИЙ ц. p.: УКРАЇН
СЬКІ НАРОДНІ ЗАГАДКИ: а) долоня і п'ять паль
ців; б) рукавиця; в) вікна. ЩО ЦЕ? а) тінь; б) хви
ля; в) стіл; г) свічка ґ ) пара. ЩО ЗА ДИВО? Во
лосся. ЯКІ ЦЕ РІКИ? 1) Самара. 2) Прип'ять. 
3) Ворскло. 4) Стохід. 5) Тетерів. МІСТА-ГОРОДИ. 
1) Ужгород. 2) Вшпгород. 3) Миргород. 4) Новго
род. 5) Звенигород. 

ЩО ЦЕ? 
а) На небі ясніє, світить, а не гріє. 
б) Голуба хустина, а срібний клубок 

По хустині качається, людям усміхається. 
в) Всі його люблять, всі його чекають, 

А хто подивиться, кожен скривиться. 

ЯКІ ЦЕ МІСТА В УКРАЇНІ? 
Отут шість міст в Україні, що їх назви мають закінчен
ня „тин". Вставте спереду стільки букв, скільки є ри
сок, і матимете назви цих міст. До помочі візьміть 
мапу України. 
1. 
2. 
3. 

тин 
тин 
тин 

4. 
5. 
6. 

тин 
тин 
тин 

Д Е Я^БУВ? 
Я ходив кудись із татом, 
Звірів бачив там багато: 
Мавпу, тигра, крокодила, 
А птахів там різних — сила. 
Слоя водою нас облив. 
Де я був, куди ходив? 

ДОПОВНІТЬ! 
1. — оса 7. стеля 
2. — яма 8. дія 
3. — рило 9. дія 
4. — країна 10. око 
5. — якість 11. рак 
6. стеля 12. цар 
Отут 12 слів. До цих слів додайте спереду стільки 
букв, скільки є рисок, і матимете зовсім нові слова. 

У Р Н 4 Д ДЛЯ Д І Т Е Й К О Ж Н О Г О В ІК 
з кольоровими Ілюстраціями ВИХОДИТЬ КОЖНОГО МІСЯЦЯ 

у Видавництві „Свобода" заходами Українського Народ
ного Союзу. Редагує Колегія з членів Об'єднаїшя Пра
цівників Дитячої Літератури. Річна передплата становить 
у З Д А — 4.00 дол., у інших країнах — рівиовартість цієї 
суми. Ціна окремого числа — 40 центів. Ціна подвійного 

числа — 60 центів. 
Обкладинка роботи І. Бриковича 
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М И Т Р О П О Л И Т А - М У Ч Е Н И К А ІМЕНОВАНО КАРДИНАЛОМ 
В е л и к у й р а д і с н у і сторичну по

д ію п е р е ж и в у к р а ї н с ь к и й нар ід 
25-го с ічня ц. р . Ц ь о г о д н я 
П а п а П а в л о V I н а й м е н у в а в К а р 
д и н а л о м В е р х о в н о г о А р х и є п и с к о -
па й М и т р о п о л и т а У к р а ї н с ь к о ї К а 
т о л и ц ь к о ї Ц е р к в и К и р И о с и ф а 
Сліпого , я к и й довг і р о к и терпів 
т я ж к і м у к и й з н у щ а н н я у москов-
с ь к о - б о л ь ш е в и ц ь к и х к о н ц е н т р а 
ц і й н и х т а б о р а х і т ю р м а х з а вір
ність своїй Ц е р к в і й Народов і . 

ї х Е м і н е н ц і я К а р д и н а л И о с и ф 
С л і п и й н а р о д и в с я 17-го л ю т о г о 
1892 р . в селі З а з д р і с т ь н а Терно
п і л ь щ и н і , в З а х і д н і й Укра їн і . Б о 
гословськ і й ф і л о с о ф і ч н і студії 
в ідбув у Львов і й І н с б р у к у (Авс
тр ія ) і т ам о т р и м а в н а у к о в и й ступінь д о к т о р а те
ології . В и с в я т и в с я в 1917 p. , в 1922 р . став п р о ф е 
сором, а з годом і ректором Д у х о в н о ї Семінарі ї у 
Львов і . П ід Й о г о проводом ц я Семінар ія б у л а під
в и щ е н а до с т у п н я Б о г о с л о в с ь к о ї Академі ї . У 1939 
р. П а п а п р и з н а ч и в Й о г о А р х и є п и с к о п о м з п р а в о м 
н а с л і д с т в а на Г а л и ц ь к о м у М и т р о п о л и ч о м у П р е с 
толі . К о л и в л и с т о п а д і 1944 р . помер М и т р о п о л и т 
А н д р е й Ш е п т и ц ь к и й , И о с и ф С л і п и й став його 
н а с т у п н и к о м . 

З а г а р б а в ш и з а х і д н о у к р а ї н с ь к і з емл і під ч а с 
друго ї світової в ійни, б о л ь ш е в и ц ь к о - м о с к о в с ь к а 
в л а д а а р е ш т у в а л а М и т р о п о л и т а Сл іпого р а з о м з 
і н ш и м и у к р а ї н с ь к и м и в л а д и к а м и , щ о б з н и щ и т и 
У к р а ї н с ь к у К а т о л и ц ь к у Ц е р к в у . Совєтський суд 

з а с у д и в М и т р о п о л и т а Сл іпого н а 
т я ж к і роботи в к о н ц е н т р а ц і й н и х 
т а б о р а х . М и т р о п о л и т С л і п и й по-
м у ч е н и ц ь к и в и т р и м а в довг і р о к и 
з а с л а н н я , к а т о р г и й з н у щ а н ь . Він 
з а л и ш и в с я в і р н и й своїй Ц е р к в і 
й Н а р о д о в і . З п о ч а т к о м 1963 р . з 
Б о ж о ю поміччю, з а в д я к и с т а р а н 
н я м Апостольсько ї Столиці , Мит
р о п о л и т С л і п и й був з в і л ь н е н и й 
із з а с л а н н я , п р и б у в до Р и м у і тут 
в з я в у ч а с т ь в Е к у м е н і ч н о м у Собо
рі. В ж е з х в и л и н о ю п р и ї з д у Мит
р о п о л и т а до Р и м у х о д и л и ч у т к и , 
щ о П а п а І в а н X X I I I „ у своєму сер
ц і " н а й м е н у в а в Й о г о н а К а р д и н а 
л а , щ о б тим в і д з н а ч и т и в е л и к і за 
с л у г и М и т р о п о л и т а - М у ч е н и к а . 

Н а й м е н у в а н н я М и т р о п о л и т а Сл іпого н а К а р 
д и н а л а має з н а ч е н н я не л и ш е д л я у к р а ї н ц і в - к а т о -
л и к і в , а л е й д л я всього у к р а ї н с ь к о г о народу . В и -
р і з н е н н я М и т р о п о л и т а Сл іпого й в і д з н а ч е н н я У к 
ра їнсько ї К а т о л и ц ь к о ї Ц е р к в и з в е р н у л и очі всьо
го світу на у к р а ї н с ь к и й народ , щ о терпить т я ж к у 
м о с к о в с ь к о - б о л ь ш е в и ц ь к у н е в о л ю . П е р е с л і д у в а н 
н я й л і к в і д а ц і я У к р а ї н с ь к о ї К а т о л и ц ь к о ї Ц е р к в и 
з в е р т а ю т ь у в а г у світу й н а т е р п і н н я У к р а ї н с ь к о ї 
П р а в о с л а в н о ї Ц е р к в и , я к а м а л а своїх в е л и к и х 
м у ч е н и к і в в особі М и т р о п о л и т а В а с и л я Л и п к і в -
ського й і н ш и х в л а д и к , а тепер ц і л к о м п ідпоряд
к о в а н а Москві . 

В. Б. 

Володимир ПЕРЕЯСЛАВЕЦЬ 

З А Б О Г А , Ц Е Р К 
На горі святого Юра 
В старовиннім княжім Львові 
На владичому престолі 
Він засів в тривожні дні: 
йшла війна, страшна, понура, 
Розливала ріки крови, 
Завдавала муки-болі, 
Спалювала світ в огні. 

Він терпів за Божу правду, 
Він терпів за Церкву, віру, 
За свій рідний вірний нарід 
Щиро Богові моливсь 
І в тюрмі та на засланні 
У холодному Сибіру 
Непохитний був, як скеля, 
Ворогам не покоривсь. 

Y й Р І Д Н И Й Н А Р І Д 
На сімнадцятому році 
З-за дротів і чорних ґратів 
Вивела його на волю 
Господа рука свята, 
І в апостольському Римі 
Став Кир Йосиф працювати 
Для своєї Церкви, віри, 
Для народу і Христа. 

Бог поміг йому в неволі, 
Бог його на волю вивів, 
Силу дав стояти мужньо 
Проти бур і перешкод — 
Так колись із пут неволі 
Визволить Він Львів і Київ, 
Українську Церкву, Землю 
й український ввесь народ. 



(Українська 

Був собі котик та півник та й побрата
лись. Поставили собі хатку маленьку та й 
живуть удвох. Півник дома сидить, а ко
тик ходить у ліс на лови. От іде котик та 
й каже півникові: 

— Сиди дома та, як прийде лисичка, 
не озивайсь! 

іродна казка) 

Коли це біжить лисичка: 
— Півнику-братіку, відчини! 
Мовчить півник. 
— Півнику-братіку, відчини! 
— Лисичко-сестричко, котик не велів! 
— Ну бо, братіку-півнику, відчини! А 

то в мене хатка не топлена, — вогню треба 
набрати. 

— Лисичко-сестричко, котик не велів! 
Як стала просити, як стала просити, — 

таки випросила: узяв та й відчинив. От 
вона вогню набрала й півника вкрала. Бі
жить, несе його, а він кличе котика, спі
ває: 

Котику-братіку! За крутії гори, 
Несе мене лиска За бистрії води — 
За кленові ліси, Порятуй мене! 

Котик як почув, дігнав лисичку, відняв 
півника. Приніс додому, насварив на ньо
го добре та й каже: 

— Гляди ж, півнику, як прийде лисичка 
— не пускай, бо тепер піду далі. 

От котик знову пішов по просо — пів
никові на харч. А лисичка знову прибігла: 

— Півнику-братіку, відчини! 



—- Лисичко-сестричко, котик не велів. 
— Півнику-братіку, відчини! Як не від

чиниш •—• віконце видеру й тебе візьму! 
А то тільки вогню наберу. 

Він і відчинив. Вона вогню набрала, пів
ника вкрала та й побігла. Несе його, а 
півник знову: 

Котику-братіку! За крутії гори, 
Несе мене лиска За бистрії води — 
За кленові лісп, Порятуй мене! 

Не чує котик. Півник удруге співає, го
лосніше. Почув котик, дігнав його і зно
ву відняв, а лисичку побив. 

— Тепер же, — півникові наказав, — не 
відчиняй, бо я піду далеко-далеко: хоч як 
будеш кричати — не почую. Не відчиняй, 
бо вона тебе з'їсть! 

А лисичка прибігла знову. 
— Півнику-братіку, відчини! 
— Лисичко-сестричко, котик не велів! 
— Коли не відчиниш — віконце видеру 

і тебе візьму. А то тільки вогню наберу. 

Просила-просила — ні! Півник таки не 
впустив. От вона віконце видерла, півника 
вкрала та й побігла. Несе, а півник співає, 
аж кричить: 

Котику-братіку! 
Несе мене лиска 
За кленові лізи, 

За крутії гори, 
За бистрії води 
Порятуй мене! 

Ні, не чує котик. Півник тоді вдруге — 
не чує! . . Утретє, як заспівав — тільки-
тільки почув котик. Кинувсь доганяти — 
гнавсь, гнавсь — не дігнав. Прийшов додо
му та й зажурився: що йому робити? — 
пропадає побратим. Думав, думав . . . 

Тоді зробив собі скрипочку, взяв моло
точок і писану тайстру та й пішов. Прихо
дить до лисиччиної хатки, став та й грає: 

Ой, тили-ли-чки 
Та було в лисички 
Чотири дочки, 
П'ятий синко, 

Ще й Пилипко. 
Вийди, лиско, 
Подивися — 
Чи хороше граю ? 

А лисиччина дочка почула та й каже: 
— Мамо, піду я подивлюся: хто там 

так хороше грає? 

— Іди, та не барися, бо зараз треба пів
ника різати. 

От дочка й пішла, 
у лобок та в писану 
грає: 

а котик п — цок 
тайстру. Та знову 

Ой, тили-ли-чки 
Та було в лисички 
Чотири дочки, 
П'ятий синко, 

Ще й Пилипко. 
Вийди, лиско, 
Подивися — 
Чи хороше граю ? 

Тоді й друга дочка каже: — Піду й я. 
Та й пішла за сестрою. А котик і її — цок 
у лобок та в писану тайстру. Та й знову 
г р а є . . . За другою й третя дочка пішла, і 



Ганна ЧЕРІНЬ Ілюстрації Л. ГУЦАЛЮКА 

5. ПОЧАТОК Л И С Т У В А Н Н Я 

— Я к щ о х о ч е ш скор іше н а в ч и т и с я добре по-
у к р а ї н с ь к о м у писати , п и ш и к о м у с ь л и с т и ! — по
р а д и л а Івасев і м а м а . 

— Я не вмію, — відповів Івась , — і не м а ю 
к о м у . 

— Я к не спробуєш, н і к о л и не вмітимеш. І ти 
м а є ш к о м у п и с а т и . 

— К о м у ж ? Усі мої у к р а ї н с ь к і т о в а р и ш і ж и 
в у т ь тут, не б у д у ж я їм п и с а т и л и с т и про те, щ о 
м и р а з о м р о б и л и ! А н а ф а р м і вс і х л о п ц і — аме
р и к а н ц і . 

—• А д і д у с ь ? — з докором в и м о в и л а м а м а . —• 
Т и в ж е з а б у в д ідуся ? 

Ні , І в а с ь д ідуся не забув , в ін часто п р о діда 
д у м а в і нав іть ув і сні його не р а з бачив , а л е щ о 
він дідусеві м о ж е н а п и с а т и ? 

— Мамо, навч іть мене п и с а т и л и с т и ! — п о 
просив І в а с ь . 

—• 3 в е л и к о ю п р и є м н і с т ю ! — с к а з а л а м а м а . 
В місті м а м а м а л а к у д и б і л ь ш е ч а с у і ч а с т е н ь 

ко з а г л я д а л а в синові з о ш и т и . 
— Є багато , нав іть д о р о с л и х л ю д е й , щ о не 

вміють д о л а д у с к л а с т и л и с т а і п р о с я т ь к о г о с ь 
іншого , щ о б їм н а п и с а в . Ц е д у ж е соромно. Тобі 
в ж е ч а с с а м о м у п и с а т и л и с т и , не т і л ь к и пере 
д а в а т и прив і ти в н а ш и х л и с т а х ! 

І в а с ь д істав л и с т о к п а п е р у , в з я в перо і сів з а 
стіл . В ін знав , щ о н а п о ч а т к у л и с т а треба звер 
н у т и с я до того, к о м у п и ш е ш . 

„ Д о р о г и Д і д у с ю : " —• н а п и с а в І в а с ь і п е р е п и 
т а в маму , ч и добре він н а п и с а в . М а м а в і д р а з у 
з н а й ш л а п о м и л к и : І в а с ь з а б у в н а п и с а т и , ,й" на 
к інц і с л о в а „ д о р о г и й " . М а м а т а к о ж с к а з а л а , щ о 
в у к р а ї н с ь к і й мові п і с л я з в е р т а н н я треба стави
ти не к о м у і не д в о к р а п к у , а з н а к о к л и к у . І в а с ь 
в и п р а в и в і м а л о не п івгодини просидів , д у м а ю ч и , 
щ о п и с а т и дал і . 

—• Мамо, я не з н а ю , щ о д а л і писати , — зід-
х н у в х л о п е ц ь . 

— Л и с т и не м о ж у т ь бути всі н а один л а д , — 
с к а з а л а мама , — бо тоді б вони б у л и д у ж е не
ц ікав і . А л е , п о к и н а в ч и ш с я , п о ч и н а й з того, щ о 
з а п и т а й д ідуся про його здоров 'я , пот ім п р о ті
т о ч к у Марту , про господарство , тоді н а п и ш и про 
себе щ о с ь ц ікаве , щ о з тобою сталось , а тоді по
п р о щ а й с я і п і д п и ш и с ь . 

Л е г к о с к а з а т и , та не л е г к о н а п и с а т и . . . Т а к 
І в а с ь т р у д и в с я , щ о а ж упрів , три р а з и перепису
вав , м а м і п о к а з у в а в , і н а р е ш т і в и й ш л о т а к е : 

„ Д о р о г и й Д і д у с ю ! 
Я к В и п о ж и в а є т е ? А я п о ж и в а ю добре. А я к 

т ітуся М а р т а п о ж и в а є ? І я т е ж добре . А я к В а 
ш е г о с п о д а р с т в о ? І моє добре . А я к Ж у к п о ж и 
в а є ? А тут у мене п е с и к а нема, бо г о с п о д и н я і 
т а к би не д о з в о л и л а . А я щ е х о д ж у до двох ш к і л 
і до ц е р к в и . Д о п о б а ч е н н я . І в а с ь " . 



четверта . . . Уже всі в т о р б і . . . А Пилипко 
ждав-ждав та й каже: 

— Піду я, мамо, зажену їх — чого вони 
так забарились? Уже ж треба півника рі
зати. 

Пішов. А котик і його — цок у лобок 
та в писану тайстру. 

Стара лисичка ждала на дітей, ждала 
— нема! 

— От, — каже, — прийдеться мені са
мій загнати їх додому. 

Пішла, а котик і її — цок у лобок та й 
у писану тайстру. Тоді пішов у лисиччину 
хатку, півника з кучі випустив та й прийш
ли вони додому та й живуть і хліб жують. 

П о я с н е н н я - с л о в н и ч о к : В е л і т и — казати, 
наказувати (order, te l l ) ; т о п л е н и й — напалений, огрі
тий (heated) і г л я д і т и — уважати, слухати (obey, be 
careful); п о б р а т и м — друг, приятель (friend); п р о 
с о — рід збіжжя, з зерен якого варять кашу — пшоно 
(mil let); т а й с т р а — торбина (bag) , п и с а н а т а й -
с т р а —торбина, прикрашена взорами; х о р о ш е — гар
но (nice, pleasent) ; ц о к у л о б о к — вдарити по голо
ві; ж у в а т и х л і б — їсти хліб; ж у в а т и — гризти, роз
тирати зубами (chew); б а р и т и с я — затримуватися, за
подітися десь (get lost, remain). 

П О Д Р У Г И 
І р к а й М а р і й к а в е р т а л и с я з суботньої ш к о л и 
— Отож, я к б у д е ? Хто з нас в ідв ідає х в о р у 

О л е н к у ? В ж е д р у г у суботу не б у л а в н а ш і й ш к о 
лі . М о ж е ти ? То5і н а й б л и ж ч е — г о в о р и л а І р к а . 

— Т а й тобі не д у ж е д а л е к о . Я м у ш у к о ж н о ї 
суботи по п о л у д н і п о м а г а т и п о р я д к у в а т и в хат і . 

— А ти д у м а є ш , щ о я м а м і не п о м а г а ю ? А щ е 
в б ібліотеці м у ш у к н и ж к и в і д д а т и і нов і позичи
ти, а н а н е д і л ю с у к о н к у в и п р а с у в а т и . . . 

— Т и д у м а є ш , щ о я своїх с у к о н о к не п р а с у ю ? 
А м а л о м у н а ш о м у Д а н к о в і хто сорочки прасує , 
я к не я ? — в и к р и к н у л а трохи о б р а ж е н о М а р і й к а 

П о д р у г и в т р а т и л и добрий настр ій — н а х м у р и 
л и с я , з а м о в к л и . Н а щ а с т я , н а перехрест і б л и с н у л о 
зелене світло й І р к а п о б і г л а додому. 

# 

О л е н к а в ж е д р у г и й т и ж д е н ь у л і ж к у . Н а п л а с 
тові сходини дв іч і не х о д и л а , не б у л а в ш к о л і у к 
р а ї н о з н а в с т в а . П о ч у в а є себе к р а щ е , „ Б о г а в о г н ю " 
в ж е читає вдруге , а л е т а к и нудьгує , бо ні одна по
д р у г а досі її не в і д в і д а л а . А сьогодні , в суботу, та
к и к о т р а с ь п о в и н н а б приб і гти . . . 

Б і л я х а т и О л е н к и в той ч а с з ' я в и л а с я І р к а . Хо
т і л а я к р а з п о с т у к а т и до дверей, я к з д р у г о г о б о к у 
в у л и ц і п о б а ч и л а — к о г о ? — М а р і й к у ! М а р і й к а 
п і д б і г л а : 

— Ти, І р к о , т у т ? 
— А ти т е ж т у т ? 
— Я не з н а л а , ч и ти п і д е ш в ідв ідати О л е н к у . 

О т о ж , п р и й ш л а , бо я к ж е ж не в і д в і д а т и х в о р о ї ? 
— А я д у м а л а , щ о ти не п р и й д е ш . З і б р а л а с я 

і ось . . . 
— І р к а г л я н у л а весело в очі Мар ійц і , і обидві 

п о д р у г и сердечно р о з с м і я л и с я , п о б р а л и с я з а р у к и 
і р а з о м з а с т у к а л и до дверей . 

Я к а м и л а й р а д і с н а б у л а зустр іч трьох п о д р у г ! 

З а п и т а н н я : Як називають пластуни-новаки та
кий вчинок? 

* 
М. МАТУЛА 

Н А Ш А Д Р У Ж Б А 
Нашій дружбі з „Веселкою" 
Нема краю, нема меж, 
Бо ми її дуже любим, 
А нас вона любить теж. 
Ми з нею маєм завжди розмову, 
Бо українську любимо мову. 
Вона дає нам у всім пораду, 
В годину смутку несе розраду. 
До сну, як мама, казочку каже, 
Засне дитятко — й вона приляже. 
Маємо різних книжок багато, 
Але „Веселка" — між буднів свято. 
Вона нас учить і мріє з нами 
Про Україну ген, за морями. 



М а м а х о т і л а б у л а л и с т а в и п р а в и т и , а л е мах 
н у л а р у к о ю і д а л а Івасев і п о ш т о в у м а р к у , щ о б ві
д і с л а в своє п и с а н н я . 

І васев і с т а л о весело . Д о с і в ін б ігав у н и з до 
поштової с к р и н ь к и , п р и н о с и в у х а т у пошту , а л е 
все то б у л и л и с т и д л я мами , т а т а і ч а с о м д л я 
Р о м к а , а тепер Івась , у ж е й д у ч и п о сходах , пе 
р е г л я д а в коверти , ч и н е м а там його імени. 

—• Щ е з а р а н о , не х в и л ю й с я ! — с м і я л а с ь ма
ма. •— Щ е д ідусь і не о т р и м а в твого л и с т а , а мо
ж е й не з р а з у відповість. Т и ж з н а є ш , щ о восе
н и н а ф а р м і б а г а т о п р а ц і . 

П р о т е д ідусь в ідповів д у ж е скоро . В и д к о , д л я 
І в а с я в ін і в робочу п о р у з н а й ш о в ч а с . І ось щ о 
п и с а в Івасев і д і д у с ь : 

„Мій д о р о г и й в н у ч к у ! 
Твій л и с т п о р а д у в а в мене . Ц е справд і б у л а 

п р и є м н а неспод іванка . Я думав , щ о у в е л и к і м мі
сті ти м а т и м е ш т а к б а г а т о праці , і з а б а в , і н о в и х 
друз ів , щ о з а б у д е ш п р о свого старого діда. А л е 
твій л и с т п е р е к о н а в мене, щ о ти добрий і ч е м н и й 
х л о п е ц ь . П и ш и часто , а я тобі р а д о в ідпов ідати
му . Моє і М а р т и н е з д о р о в ' я в п о р я д к у , а н а ш а 
ф а р м а т р о х и п р и т и х л а . П і с л я в а ш о г о в ід ' ї зду я 
п р о д а в кон і й кор івку , а л и ш и в т і л ь к и к у р и й 
г у с и та щ е садок д о г л я д а ю . Т а к о ж навесн і м и 
не будемо т а к б а г а т о з б і ж ж я с іяти, а п у с т и м о 
з е м л ю під т р а в и ч к у , н а сіно. М о ж е ти в л і т к у 
п р и ї д е ш п о м а г а т и мені сіно к о с и т и ? Я з а вами , 
а особливо за тобою, д у ж е - д у ж е с т у ж и в . П р и ї ж 
д ж а й на вакац і ї , а до того ч а с у п и ш и мені часто 
й б а г а т о . 

Твій дідусь 

І в а с ь був д у ж е г о р д и й і в д о в о л е н и й , щ о ді
дусь т а к скоро й о м у відповів. Особливо п р и є м 
н а б у л а х л о п ц е в і т а к а у в а г а до нього ч е р е з те, 
щ о І в а с ь щ е добре п а м ' я т а в , я к б а г а т о п р а ц і м а в 
д ідусь на сЬармі. В л і т к у в з а г а л і , щ о б поговори
ти з дідом, І в а с ь мусів б і гати з а н и м по п о л ю , за 
х и щ а ю ч и с ь від сердитого сх іднього вітру, щ о ви
р и в а в дідові с л о в а й з а н о с и в їх к у д и с ь д а л е к о , 
г ен - ген а ж під сизий л іс . . . Тепер дідові щ е б іль
ш е роботи, б о ж в и ї х а л и до міста його помічни
ки, а все ж т а к и він з н а й ш о в ч а с н а т а к у „дов
г у " відповідь. 

„ А я ? " — п о д у м а в Івась , і й о м у стало сором
но. Він ц і л у г о д и н у м у ч и в с я з л и с т о м і л е д в е ви
д у ш и в із себе к і л ь к а р я д к і в , т а й то з м а м и н о ю 
допомогою. А л е щ о ж , І васев і щ е т і л ь к и дев ' ять 
літ, а д і д о в і . . . Врешті , І в а с ь нав іть не знав , 
с к і л ь к и дідові років , мабуть , д у ж е б а г а т о . . . От 
д і ж д е т ь с я І в а с ь неділі , то в ж е п о с т а р а є т ь с я на 
п и с а т и б і л ь ш е і к р а щ е . 

Т а одне д іло хотіти, а д р у г е — могти . Я к на 
с т а л а нед іля , сів І в а с ь з а стіл, н а п и с а в „ Д о р о 
г и й Д і д у с ю " і не з а б у в н а к інц і п о с т а в и т и ота
к е н н и й з н а к о к л и к у , а л е д а л і с п р а в а п і ш л а ду
ж е п о м а л у . М о ж е тому, щ о м а м а в той ч а с сма
ж и л а смачні млинц і , і І в а с ь п о д у м а в собі х о ч 
одного щ е перед обідом у х о п и т и . М а м а ніби здо
г а д а л а с ь , с ама п р и н е с л а н а т а р і л о ч ц і м л и н ц я 
„ п о к у ш т у в а т и " т а й з а п и т а л а , я к Івасев і л и с т 
у д а є т ь с я . 

— Щ о с ь не д у ж е ! — п р и з н а в с я І в а с ь . — Н е 
з н а ю , про щ о п и с а т и . Н і ч о г о ц і к а в о г о не ста
л о с я . 

— Я к н ічого ?! А про твоє нове п р и з н а ч е н н я з 
к л я с і ? А про ш к і л ь н у о р к е с т р у ? А про „ зм ія" , 
щ о його п у с к а є ш н а ос інньому вітрі ? 

— А ч и то дідусеві буде ц і к а в о ? 
— З в и ч а й н о ! А д ж е ж дідусь к о л и с ь сам був 

т а к и м х л о п ч и к о м , я к ти, а ти, я к Б о г дасть , ко
лись , четзея багато років , б у д е ш т а к и м стареньким, 
я к д-'дусь. В и один одного мусите розуміти . 

В а ж к о б у л о Івасев і у я в и т и д ідуся метким 
х л о п ч и к о м у к о р о т к и х ш т а н я т к а х , а щ е в а ж ч е 
б у л о з а г л я н у т и д а л е к о н а п е р е д і себе самого по
б а ч и т и сивим і п о м о р щ е н и м . А л е в и р і ш и в по
с л у х а т и с я м а м и і н а п и с а т и дідусеві п р о свої х л о 
п ' яч і д іла . 

„ Д о р о г и й Д і д у с ю ! Д я к у ю з а В а ш о г о л и с т а 
і П И Ш У відговітгь. В и п и с а л и про коні , к у р и і гу-
си, а л е з а б у л и про мого п е с и к а Ж у к а . Я к в ін 
п о ж и в а є ? П е р е д а й т е й о м у від мене прив іт і д а й 
те м а л е н ь к и й ш м а т о ч о к м ' яса . Я й о м у т а к під 
ч а с обіду під столом д а в а в , п р о ш у з а ц е тепер 
п р о б а ч е н н я . Я в ч у с я багато , а л е о ц і н к и о т р и м у ю 
середні . М а м а к а ж е , щ о б я д у ж ч е в ч и в с я , а л е то 



не біда, бо я в ш к о л і н о в а ч о к , і тут т р о х и д а л і 
п і ш л и , н і ж у моїй стар ій ш к о л і . О б і ц я ю В а м , 
Д і д у с ю , щ о я б у д у в ч и т и с я к р а щ е . М а м а с к а з а 
л а мені ц е н а п и с а т и . К о л и я не в ч у с я , то г у л я ю 

Г. ЧОРНОБИЦЬКА Ілюстрація І. БРИКОВИЧА 

НЕ ПОХВАЛИТЬ МАМА ДОНІ 

Ляку маминого крапала... 
Я ж хотіла тільки трішки, 
а на ніготь не потрапила, 
полилося на панчішки, 
і колінця вже червоні, 
липнуть пальчики й долоні. 

Не похвалить мама доні. 

П о я с н е н н я - с л о в н и ч о к : Л я к — смола (pitch), 
розчинена Б спирті; коли ним намазати меблі чи інші речі, 
вони блищать (varnish, lacquer); тут мова про косметич
ний л я к , яким забарвлюють нігті (nails). 

надвор і . У н а с в ж е в и п а в п е р ш и й сніг, т а к и й 
с и п к и й і с о л о д к и й , я к ц у к о р . Т і л ь к и м а м а не до
з в о л я є й о г о їсти —• к а ж е , щ о від того м о ж н а за 
студитися . Мій сусід, а м е р и к а н с ь к и й х л о п ч и к 
Флойд , зробив сн ігову бабу, а я згріб увесь сніг 
на подвір ' ї і зробив а ж дві баби, або ні — б а б у 
і д іда. Д о б р е , щ о в з и м к у н е м а трави , і г о с п о д и н я 
д о з в о л я є н а м б і гати по двору, т і л ь к и щ о б не к р и 
ч а л и . А л е це не л е г к о , бо, к о л и робити сн ігову 
бабу, то я к р а з х о ч е т ь с я к р и ч а т и . А в к л я с і я м а ю 
в и с о к у п о с а д у — я в і д п о в і д а л ь н и й з а ч е р е п а ш 
ку . Я м а ю її г о д у в а т и і д о г л я д а т и . Мені всі з а 
здрять . Д о п о б а ч е н н я , д о р о г и й Д і д у с ю , в і таю 
В а с і т і точку Марту . В а ш в н у к І в а с ь " . 

І в а с ь у т о м и в с я п и ш у ч и , а л е лист , з д а в а л о с я , 
в и й ш о в добрий . У с е ж т а к и по пр о сив І в а с ь ма 
м у перев ірити , ч и все г а р а з д . М а м а с к а з а л а , щ о 
лист добрий, а л е , я к у з я л а ч е р в о н и й ол івець і 
в и п р а в и л а п о м и л к и , то л и с т став т а к и й строка 
тий , щ о а ж д и в и т и с я н а нього с т р а ш н о б у л о . Д о 
в е л о с я л и с т переписати , і а ж тоді м о ж н а б у л о 
його в ід іслати . 

(Продовження буде) 

П о я с н е н н я - с л о в н и ч о к : З а р а н о — заско-
ро, завчасно (to early, to soon); з а х и щ а т и с я — оборо
нятися, закриватися, заслонятися (to cover, to protect); 
с е р д и т и й — загніваний, злий, лютий (angry) ; с и з и й 
— сивий, сірий (gray) ; б а д ь о р и й — моторний, повний 
сил (brisk, l ively); о т а к е н н и й — від слова отакий, та
кий великий, величезний; м л и н е ц ь — pan cake; п а п е 
р о в и й з м і й — зроблена з тоненьких дощечок рямка, 
вкрита розмальованим узорами папером, яку хлопці пус
кають вгору на довгій нитці під час вітру (ki te) ; г у л я 
т и — бавитися, гратися (to p lay) ; з г р е б т и — зібрати, 
згорнути (to collect, rake together) ; ч е р е п а х а — turtle; 
с т р о к а т и й — цяткований, різнокольоровий (spotted, 
many coloured). 



Т А Р А С Ш Е В Ч Е Н К О 
У селі М о р и н ц я х н а К и ї в щ и н і в родині се

л я н и н а Г р и г о р і я Ш е в ч е н к а н а р о д и л а с я 9-го бе
р е з н я 1814 р . п ' я т а д и т и н а — х л о п ч и к Т а р а с . 
М а л е н ь к о м у Т а р а с о в і д о в е л о с я з а з н а т и б а г а т о 
л и х а , бо тоді с е л я н и б у л и к р і п а к а м и і м у с і л и ці 
л и й т и ж д е н ь п р а ц ю в а т и н а п а н а , а т і л ь к и в н е 
д і л ю м о г л и д е щ о з р о б и т и д л я себе. 

Н а й г і р ш і ч а с и н а с т а л и д л я м а л о г о Т а р а с а , 
к о л и п о м е р л а його мати , а батько о д р у ж и в с я 
вдруге . Т а п о к и ж и в батько , в ін дбав п р о Т а р а 
са і в іддав його н а н а у к у до д я к а . К о л и х л о п ц е 
ві м и н у л о 12 років , помер і батько . Т а р а с п і ш о в 
у н а й м и , „ п а с я г н я т а з а селом" , а потім у с іль
с ь к и х м а л я р і в у ч и в с я м а л ю в а т и . 

Н а ш і с т н а д ц я т о м у році ж и т т я став Т а р а с п о -
с л у г а ч е м на дворі у п а н а Е н ґ е л ь г а р д т а . К о л и п а 
н а не б у л о вдома , Т а р а с м а л ю в а в то ол івцем, то 
в у г л е м . Р а з п а н сп іймав х л о п ц я н а м а л ю в а н н і і 
звел ів т я ж к о його п о к а р а т и . П і з н і ш е п о б а ч и в ш и , 
щ о Т а р а с має т а л а н т , в іддав його н а н а у к у до 
м а л я р а у В а р ш а в і . З г о д о м п а н п е р е ї х а в до П е 
тербургу , і Т а р а с став п р а ц ю в а т и у м а л я р а Ш и -
р я є в а . Т у т він м а л ю в а в п ідлоги , д а х и , стел і й 
огорожі . У м ісячн і ночі х о д и в у п а р к і з р и с о в у в а в 
ф і г у р и , щ о п р и к р а ш а л и п а р к о в і алеї . Одного ра
з у зустр ів тут з е м л я к а , м а л я р а С о ш е н к а , я к и й 
з а о п і к у в а в с я Т а р а с о м . 

С о ш е н к о п о з н а й о м и в х л о п ц я з і н ш и м з е м л я -
ком-поетом, Євгеном Г р е б і н к о ю та м а л я р а м и Ве-
н е ц і я н о в и м і Б р ю л л о в и м . В о н и п о б а ч и л и в ю н а к а 
в е л и к и й хист до м а л ю в а н н я й п и с а н н я поез ій . 
Р а з о м з і н ш и м и в и з н а ч н и м и п о е т а м и й м и с т ц я -
ми вони в и к у п и л и Ш е в ч е н к а з к р і п а ц т в а й п о 
с л а л и в ч и т и с я до П е т е р б у р з ь к о ї Академі ї Ми
стецтв. 

Ш е в ч е н к о ск інчив А к а д е м і ю з в і д з н а ч е н н я м і 
пере їхав на У к р а ї н у . В ін став т а к о ж п и с а т и в ір
ші, в яких, о п и с у в а в с л а в н е м и н у л е р ідного к р а ю 
і з м а л ь о в у в а в т я ж к у д о л ю У к р а ї н и під ч у ж и м 
п а н у в а н н я м . В і н з а к л и к а в з е м л я к і в л ю б и т и У к 
р а ї н у і боротися з а її в и з в о л е н н я . 

З а п и с а н н я поез ій та з а п р и н а л е ж н і с т ь до К и -
рило-Методі ївського Б р а т с т в а , щ о м а л о н а ц іл і 
в и з в о л е н н я п о н е в о л е н и х М о с к в о ю народів , ц а р 
ська п о л і ц і я з а а р е ш т у в а л а П о е т а й з а с л а л а в 
а з ійськ і степи. С а м ц а р з а б о р о н и в Ш е в ч е н к о в і 
п и с а т и й м а л ю в а т и . А л е н а з а с л а н н і Т а р а с по
т а й к и п и с а в і х о в а в поезі ї з а х а л я в у свого сол
д а т с ь к о г о чобота . 

Ш е в ч е н к о п р о ж и в н а з а с л а н н і десять років . 
П о в е р н у в с я н а в о л ю х в о р о ю л ю д и н о ю . Ц а р с ь к и й 
у р я д з а б о р о н и в Ш е в ч е н к о в і ж и т и в Укра їн і . То
м у він мусів п о с е л и т и с я в П е т е р б у р з і й т і л ь к и 
д е к о л и міг в ідв ідати свою б а т ь к і в щ и н у . 

П о м е р Ш е в ч е н к о 10-го б е р е з н я 1861 р . н а 
47-му році ж и т т я . П о х о в а л и Ш е в ч е н к а в К а н е 

те Шевченко — портрет роботи В. Слишенка 

ві н а д Д н і п р о м . Й о г о м о г и л у , н а я к і й стоїть тепер 
в е л и к и й п а м ' я т н и к , в ідв ідують щ о д е н н о б а г а т о 
л ю д е й . 

Ш е в ч е н к о н а п и с а в б а г а т о поезій, я к і відомі 
під н а з в о ю „ К о б з а р " . П и с а в т а к о ж повісті , н а 
п и с а в д р а м у з к о з а ц ь к о г о ж и т т я „ Н а з а р Стодо-
л я " , д л я д ітей у к л а в б у к в а р я , н а м а л ю в а в б а г а т о 
п р е к р а с н и х к а р т и н і портрет ів . Т в о р и Ш е в ч е н к а 
п е р е к л а д е н і всіма м о в а м и к у л ь т у р н о г о світу. 

У б а г а т ь о х м істах і с е л а х У к р а ї н и п о с т а в л е н о 
п а м ' я т н и к и Поетові . Т а к о ж і у к р а ї н ц і н а ем ігра 
ції п о с т а в и л и т р и п а м ' я т н и к и Поетов і — у Він
н іпегу , К а н а д а , н а оселі У к р а ї н с ь к о г о Н а р о д н о 
го С о ю з у „Союз івц і " в К е р г о н к с о н і та в столиц і 
З Д А . У р о ч и с т е в і д к р и т т я п а м ' я т н и к а Ш е в ч е н к о 
ві у В а ш и н г т о н і в і д б у л о с я в ч е р в н і м и н у л о г о ро
к у п р и с т о т и с я ч н о м у здвиз і народу . В з я л и в ньо
м у у ч а с т ь і тисяч і укра їнсько ї молод і т а дітей. 
Т а к о ж у к р а ї н с ь к і поселенці в П івденн ій А м е р и ц і 
й Австрал і ї з б и р а ю т ь с я п о с т а в и т и п а м ' я т н и к и 
Кобзарев і . 

У к р а ї н с ь к і д іти н а й к р а щ е в ш а н у ю т ь Ш е в ч е н 
ка , к о л и ч и т а т и м у т ь його твори та в и к о н у в а т и 
м у т ь його з а п о в і т и : 

„Учітеся, брати мої, 
Думайте, читайте .. ." 

т а 
„Вставайте, кайдани порвіте!" 



Т. ШЕВЧЕНКО І МОГО ТВОРИ В МАЛЮНКАХ Щ1ТЕШ 
•ш- - —тт. — щдшшшшявштт тшт 



З У СТ 1*ІЧ J Мі 
(З дитячих років 

Дійові особи: 

Т А Р А С — х л о п е ц ь 8 -ми р о к і в . 
К А Т Е Р И Н А — його с т а р ш а сестра. 
Г Р И Г О Р І Й — їх батько . 
Т А Р А С І В Д І Д . 
С Т А Р Е Ц Ь - Б А Н Д У Р И С Т . 

Подія відбувається перед хатою ПІевгенків у Ки-
рилівці навесні 1822 року. 

Д І Д Ссидить на призьбі, розмовляє з сином Гри
горієм). П р а в д у к а ж е ш , Г р и г о р і ю , Т а р а с тв ій 
д у ж е н е п о с и д ю щ и й . В а ж к о його в р у к а х ут 
р и м а т и , особливо в ідтоді , я к без р ідної м а т е р і 
з а л и ш и в с я . Т и ввесь день н а п а н щ и н і п р а ц ю 
єш, я н е з д у ж а ю , т а й К а т е р и н і н і к о л и н а г л я 
д а т и з а н и м . . . А х л о п е ц ь в ін р о з у м н и й , до 
всього ц і к а в и й , його г р а м о т и в ч и т и б, он 
щ о . . . 

Г Р И Г О Р І Й . З в і д к и ж н а м , б ідним к р і п а к а м , щ е 
й з а н а у к у п л а т и т и ! Т а й ч и з а х о ч е в ін до д я 
к а х о д и т и ? 

Д І Д . Т и л и ш е з г а д а й й о м у про це , п о б а ч и ш . . . 
Г Р И Г О Р І Й (розглядається по подвір'ї). А де ж 

в ін под івся ? Т і л ь к и щ о був б і л я н а с . . . (гу
кає). К а т е р и н о ! 

К А Т Е Р И Н А (входить з городу). А щ о , т а т у ? 
Г Р И Г О Р І Й . Т а р а с а не б а ч и л а ? Н е сидить у горо

д і ? 
К А Т Е Р И Н А . Сидів, п о к и я й о м у п ісень висп івува

л а , а к о л и в з я л а с я г р я д к у копати , с х о п и в с я 
т а й побіг . 

Д І Д . О т а к в ін і зо м н о ю робить . П о к и я й о м у к а з 
к у ч и б у в а л ь щ и н у я к у р о з к а з у ю , с л у х а є , а 
п е р е с т а н у — його в ж е нема . Т а ось, б і ж и т ь . . . 
А л е ти, Г р и ц ю , не д у ж е л а й його . . . 

Т А Р А С (вбігає зліва). Д і д у ! Т а т у ! Д і д М а к с и м 
іде ! З б а н д у р о ю ! Д о н а с прост іс інько . . . 

Д І Д (зрадівши). Оце тобі рай , я з н а ю . . . Т а де ж 
в ін ? . . А г а , он ш к а н д и б а є . . . Д о в г е н ь к о в ж е 
не з а х о д и в . . . Ч и не хвор ів , б і д о л а х а ? 

Б А Н Д У Р И С Т (входить повагом зліва, з ціпком у 
руці, з бандурою герез плеге). М и р д о м у ва
ш о м у . . . Ох, я к я в т о м и в с я ! 

К А Т Е Р И Н А (гостинно, привітно). Сідайте , д іду
сю, с п о ч и н ь т е ! Ось б і л я н а ш о г о д іда , п р о т и 
сонечка . Я в а м н а п и т и с я винесу . (Пішла в ха
ту). 

Б А Н Д У Р И С Т . Спасибі , л а с т і в к о . Т а к и с я д у та по
г р і ю с я . Я к чудово н а світі Б о ж о м у , а я к в а ж 
ко л ю д я м ж и т и . . . 

Д І Д . Д е ж це т и б л у к а в , п о б р а т и м е ? Сідай, р о з к а 
з у й ! . . П о св іту х о д и ш , г р а є ш - с п і в а є ш , певно , 
н овини в с я к і з н а є ш . 

Б А Н Д У Р И С Т . Е х , у ж е мені , мабуть , довго не хо 
д и т и . . . Н а сто д е в ' я т и й п і ш л о . . . 

АН ЩУ Р ИІ1 Т О М 
Тараса Шевченка) 

Д І Д . А г а , а мені н а сто п е р ш и й . П а м ' я т а ю , я щ е 
х л о п ц е м о т а к и м був, я к н а ш Т а р а с , а т и в ж е 
н а Січ п о д а в с я . А ж о п і с л я п о б р а т а л и с я . . . 

Б А Н Д У Р И С Т . М и н у л о с я , Я к и м е . Т і л ь к и й в ідра 
ди, щ о про Січ-мат ір з г а д у є м о . . . А то сумно 
й в а ж к о с т а л о ж и т и . М о с к а л ь щ о хоче , т е з 
н а м и й робить , т а й п а н щ и н а д у ж е н а р о д о в і 
д о к у ч а є . 

Г Р И Г О Р І Й . П р а в д а в а ш а , ч е с н и й старче , м и н у л а 
ся в о л я . . . 

К А Т Е Р И Н А (виносить два кухлі молока, дає ді
дам). Б у д ь л а с к а , с п о ж и в а й т е , д і д у с ю . . . І 
в а м , р і д н е н ь к и й . . . 

Б А Н Д У Р И С Т (випивши, віддає кухоль). Спасибі , 
рости в е л и к а й д о л і д і ж д и с я ! (Оглянувся). 
А де ц е Т а р а с в а ш ? 

Т А Р А С (стояги збоку). Я осьде, д і д у с ю М а к с и 
ме . 

Б А Н Д У Р И С Т . А я в ж е й н е д о б а ч а ю . П і д і й д и но , 
х л о п ч е ! (Тарас підходить, схиляється дідові 
до рук, дід ніжно гладить хлопця по голові). 
Л ю б л ю тебе, Тарасе , бо ти м о ю б а н д у р у л ю 
биш. Б а ч у , р а д і є ш , к о л и п р и х о д ж у . Тобі , м а 
буть, т е ж б а н д у р и с т о м - к о б з а р е м к о л и с ь бути, 
а п е в н о й щ е чимось к р а щ и м . . . 

Т А Р А С (захоплено). А щ о м о ж е к р а щ е бути, н і ж 
н а б а н д у р і г р а т и , д у м у про в о л ю й к о з а ц ь к у 
с л а в у с п і в а т и ? Д і д у с ю , з а г р а й т е н а м щ о с ь , 
з а с п і в а й т е ! 

К А Т Е Р И Н А . Засп івайте , будь л а с к а ! 
Б А Н Д У Р И С Т (помалу здіймаюги бандуру з пле-

za). Н у , г а р а з д , к о л и т а к п р о с и т е . . . Т а х і б а 
щ о с ь недовге . Щ е г р а т и с я к - т а к , а сп івати — 
г о л о с у не стає . . . 

Т А Р А С (несміливо). Я д о п о м о ж у , д і д у с ю , к о л и 
щ о с ь з н а й о м е . 

Б А Н Д У Р И С Т (втішно). Д о п о м о ж е ш , к о з а ч е ? Д о 
б р е ! Тоді спробуймо про Б о г д а н а . П а м ' я т а є ш ? 

Т А Р А С . П а м ' я т а ю , д і д у М а к с и м е . В и ц е в н а с н а 
т о р і ш н є Р і з д в о с п і в а л и . . . П р о г е т ь м а н а то
го , щ о з а в о л ю У к р а ї н и ввесь н а р о д н а воро
г і в п і д н я в . . . 

Б А Н Д У Р И С Т . От, я к ти мудро в и к л а в ! Т о почне
мо, Т а р а с е ! (Вдаряє по струнах і починає спі
вати, спершу один, старєгим хриплим голо
сом ) : 

Ой, Богдане, Богдане, 
Запорозький гетьмане, 
Чому ходиш сумовитий 
Та в чорному оксамиті? . . 

Т А Р А С (продовжує дитягим дзвінким голосом): 
Гей, були в мене гості, 
Гості — татарове, 
Одну нічку ночували, 
Стару неньку зарубали, 
А сестричку собі взяли . . . 



(Бандурист радіє, грає ще Жвавіше і, захоплено 
дивлячись на Тараса, співає разом з ним голо
сом дзвінкішим і сильнішим): 

Б А Н Д У Р И С Т І Т А Р А С . 

Гей, сідлай, хлопче, КОЇШ, 
Коня вороного, 
Татар швидко доганяти 
Та сестричку визволяти . . . 

(Пісня скінчилася. Катерина втирає сльози. Тара
сів дід і батько не зводять погляду з хлопця. 
Тарас пригорнувся до бандуриста і ніжно тор
кає струни бандури). 

Б А Н Д У Р И С Т (по хвилині). Н у й рад існо ж мені 
сьогодні , добрі л ю д и ! Мабуть , у ж е т а к і не 
б у д е . . . Г а р н о ти сп іваєш, Т а р а с е ! Ч и справ
ді тобі л и ш е н а д е в ' я т и й п і ш л о ? 

Г Р И Г О Р І Й . П р а в д а . З м и н у л о ї неділ і , д і д у . . . 
Б А Н Д У Р И С Т (урогисто, віщим голосом). З цьо

го х л о п ч и н и виросте щ о с ь п у т я щ е . А м і н ь ! 
Г Р И Г О Р І Й (схвильовано, до Тараса). П і д е м до 

д я к а , сину, б у д е ш у ч и т и с я г р а м о т и ? 
Т А Р А С (втішено, майже пошепки). Б у д у , батьку , 

б у д у ! 
Д І Д (повагом). Б о ж е б л а г о с л о в и ! 
К А Т Е Р И Н А (обнявши Тараса). Х а й тобі М а т і н к а 

Б о ж а д о п о м а г а є ! 
Б А Н Д У Р И С Т (пригорнув Тараса до серця). Т а к , 

т а к ! Х а й щ а с т и т ь тобі, Т а р а с е , к о л и с ь г а р н о 
л ю д я м співати, щ о б в с я У к р а ї н а тебе п о ч у л а ! 

(Тарас xoze щось промовити, але замість того тіс
ніше пригортається до діда-бандуриста). 

За Ю. Ш. опрацював 
В. ВАРАГУРА 

ДІМ А Ілюстрація Л. ГУЦАЛЮКА 

Ігор, Лесик і Микола 
У садку зробили столик 
Із маленьких із дошок 
Не для себе — для пташок. 

І на столик невеличкий 
Прилітають пить водичку, 
Хліба крихточки поїсти 
їхні друзі голосисті. 

Ігор, Лесик і Микола 
Не лякають їх ніколи, 
І тому в садку у них 
Повно співів голосних. 

Вадим СКОМОРОВСЬКИИ 

Тече Дніпро, імлою вкритий. 
В човні дрімають риболови, 
А сонце, росами умите, 
Уже встає із-за діброви. 

Воно пливе поволі вгору, 
Ще й сипле промені по схилу. 
Воно найперше в ранню пору 
Щодня відвідує Могилу. 



Слова: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: П. ХОЛОДНИЙ 

Г О Ц А Д Р А Л А 

Н а дорозі м і ж кущів 
Хтось патинка загубив. 

Гоца Д р а л а з другом ґномом Ц і л у зиму Гоца Д р а л а 
Притягла його додому. В тім патинку смачно спала. 

Потепліло навесні, 
Став топитись білий сніг. 

Заливає ліс вода, 
Зайчик в крик: „Біда, б іда!" 

Повінь хату заливає, 
Гоца Д р а л а спить, не дбає. 

Не м и н у л а і годинка, 
В ж е вода несе патинка. 

Пробудилась Гоца Д р а л а , 
П о з і х н у л а і сказала: 

— Бач, патинок пригодився: 
З л і ж к а човником зробився. 

Плине тріска по воді — 
Гоца хвать! — кінець біді! 

Гоци Д р а л и не злякати, 
Гоца вміє веслувати. 

Так то Гоца врятувалась, 
Скік на берег — засміялась. 
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бОГДАНЖОЗАКгХАРАІСГЕРНИІС 
BOH DAN, KOZAK-SORCERER. 

РОЗДІЛ XXVI: В'ЯЗЕНЬ-ВИЗВОЛЬНИК CHAPTER XXVI: THE PRISONER-RESCUER 

За хвилину вартовий лежав 
зв'язаний у наметі, і Богдан шеп
нув до хлопців: 

— За мною! 

In a second, the guard was down 
on the floor of the tent neatly tied 
up, as Bohdan whispered to the 
boys, "Follow me!" 

Спалахнула ватра. He мавши де 
сховатись, Богдан і хлопці вилізли 
на віз і зникли в бочках. 

The flame in the bonfire flickered 
cuddenly. With no place to hide, 
Bohdan and the boys counted the 
cart and disappeared in th barrels. 

Порачкували поза намет і натра
пили на віз з двома великими 
бочками. 

They crawled on all fours behind 
the tent and came across a cart 
with two large barrels mounted on 
top of it. 

Шимко і його товариш поїхали з 
табору на берег річки. 

Shymko and his friend drove out 
of the camp and made their way 
to the bank of the river. 

— Шимку, запрягаймо коні! — 
залунав нараз хрипкий голос за 
возом. — Поїдемо по воду. 

"Shymko, let's harness the 
horses!" spoke somebody in a 
hoarse voice from behind the cart. 
"Let's go fetch the water." 

Коли джури з повними відрами 
підійшли до першої бочки, з неї 
висунулись дві могутні руки і 
схопили їх за чуприни. 

As the pages, their buckets full, 
came up to the first barrel, two 
strong hands appeared suddenly 
and caught them by the hair. 

(Кінець двадцять шостого розділу) 

(The end of the chapter XXVI) 



о дитячого життя 
Р І З Д В Я Н И Й К О Н Ц Е Р Т Ш К О Л И СВ. ЮРА 

В НЮ ИОРКУ 
Учні школи св. Юра в Ню Иорку, яку ведуть Сес

три ЧСВВ, кожного року влаштовують різдвяний кон
церт. Цьогорічний концерт, що відбувся двічі (2-го й 
3-го січня), складався з двох частин — фантастичної 
дитячої казки-п'еси з співами й танцями п. н. „Дід 
Мороз'' M. Шугаєвського та концерту колядок шкіль
ного хору й збірної деклямації. 

П'єску поставив і декорації виконав п. Іван Хомин. Сцена в лісі (III відслона) — чоловік (Ігор Длябо-
га) і парубок (Андрій Баран) беруть сирітку Ярину 

до своєї хати. 
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І Ж 

Сцена в хаті (І відслона) — мачуха (Романа Коваль), 
Євдоха, її дочка (Ірка Савчин), Ярина, пасербиця 
(Уляна Близнак), дівчата-колядники (Наталка Да
нині, Леся Білик, Марійка Костів, Анна Лавро, Анна 

Невдах). Балет Сніжинок — опрацювання балерини Роми 
Прийми-Богачевської. 

Сцена в лісі (II відслона) — сирітка Ярина (Уляна 
Близнак) розмовляє з Зайчиком (Христя Зимна) і 

Круком (Аскольд Лозинський). 
Збірна деклямація вірша Іванни Савицької „Різдвяний 
спогад". Деклямацію підготовив учитель Іван Близнак. 

Хор під проводом Івана Хомина виконує коляди. При 
фортепіяні п-ні Ольга Хомин і Лодзя Пеліх. 


